
Carica batteria veloce 
Instruzioni per l‘uso 
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1.	 Dichiarazione di conformità
Con la presente dichiariamo che l’apparecchio qui di seguito denominato soddisfa i requisiti sanitari e di 
sicurezza in materia delle norme CE per quel che riguarda la sua progettazione, il tipo di costruzione e di 
versione messo da noi in commercio. La presente dichiarazione perde di validità in caso di una modifica 
dell’apparecchio non precedentemente concordata con noi. Devono essere osservati i consigli di prudenza 
contenuti nella documentazione del prodotto allegata. Questo documento deve essere conservato per tutta 
la durata del prodotto.

2.	 Utilizzo conforme
I caricabatterie sono adatti esclusivamente per la ricarica di batterie GESIPA® (1674373 & 1674376), Meta-
bo e CAS (Cordless Alliance System). Questo dispositivo non è concepito per essere utilizzato da persone 
con limitate capacità fisiche, psichiche, sensoriali o intellettuali o con insufficienti esperienze e/o conoscen-
ze, a meno che ciò non avvenga sotto la sorveglianza di personale responsabile per la loro sicurezza o che 
tale personale fornisca le istruzioni necessarie per utilizzare il dispositivo.

		  Non ricaricare mai batterie non ricaricabili. Pericolo di esplosione! Per eventuali danni 
		  derivanti da un uso improprio, è responsabile esclusivamente l‘utilizzatore. Rispettare le 	
		  norme generali per la prevenzione degli incidenti e le avvertenze per la sicurezza riportate nel 	
		  presente documento

•	 EN 60745
•	 2006/42/EG
•	 2014/35/EU
•	 2014/30/EU

3.	 Avvertenze generali di sicurezza
		  AVVERTENZA – Leggere le istruzioni per l‘uso al fine di ridurre il rischio di lesioni.
		
		
		  AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le relative istruzioni. Eventuali 
		  omissioni nell’adempimento delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono causare 	
		  scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le 	
		  istruzioni per un uso futuro. 
		
		  Prima di utilizzare il caricabatteria, leggere attentamente e per intero le avvertenze sulla 	
		  sicurezza e le istruzioni per l‘uso fornite in dotazione. Conservare tutta la documentazione 	
		  allegata e, nel caso di cessione del caricabatteria, consegnare con esso anche la 
		  documentazione.

Responsabile con delega della documentazione:
SFS Group Germany GmbH
Division Riveting – GESIPA®

Nordendstraße 13-39
D-64546 Mörfelden-Walldorf

ppa. Dipl.-Ing. Stefan Petsch
Head of Operations Tools

4.	 Avvertenze specifiche di sicurezza
	 Per proteggere la propria persona e per una migliore cura dell‘elettroutensile, attenersi alle 	
	 parti di testo contrassegnate con questo simbolo!

	 Avvertenza per tensione elettrica pericolosa.

	 Dalle batterie agli ioni di litio difettose può fuoriuscire un liquido leggermente acido e 
	 infiammabile!
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6. 	 Messa in funzione
	 Prima della messa in funzione, verificare che la frequenza e la tensione di alimentazione 	
	 corrispondano ai dati elettrici riportati sulla targhetta del modello.

Apparecchi come questo, che generano corrente continua, potrebbero esercitare influssi su un circuito di 
sicurezza per correnti di guasto. Utilizzare un apparecchio di tipo F o superiore, con corrente di apertura 
max. di 30 mA.

	 Prima della messa in funzione del caricabatteria assicurarsi che le feritoie di aerazione siano 	
	 libere. Distanza minima rispetto ad altri oggetti: almeno 5 cm!

6.1	 Autotest

7.	 Utilizzo

•	 Se si verifica una perdita di liquido della batteria e questo entra in contatto con la pelle, risciacquare 
subito con abbondante acqua. 

•	 Se il liquido delle batterie entra in contatto con gli occhi, risciacquare con acqua pulita ed affidarsi 
immediatamente alle cure di un medico!

•	 Non ricaricare le batterie già cariche! 

	 Solo per uso in ambienti interni

	 Proteggere il caricabatteria dall‘umidità! 

•	 Non consentire mai ai bambini di utilizzare il dispositivo.
•	 I bambini devono essere sorvegliati al fine di garantire che non giochino con l‘apparecchio.
•	 Tenere lontano i bambini dal caricabatteria e dal luogo di lavoro!
•	 Riporre il caricabatteria lontano dalla portata dei bambini!
•	 In presenza di fumo o fuoco nel caricabatteria, staccare immediatamente la spina di alimentazione!
•	 Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione del caricabatteria – Pericolo di scossa elettrica o di 

cortocircuito!
•	 Non utilizzare batterie difettose!
•	 Nelle aree caratterizzate da un‘elevata presenza di polvere metallica, non ricaricare le batterie con i 

caricabatteria AIR COOLED.

•	 Inserire la spina di alimentazione.
•	 La spia di avviso (4) e la spia di funzionamento (3) si accendono in successione per ca. 1 secondo e 

la ventola incorporata funziona per ca. 5 secondi.

Inserire l‘intera batteria, fino in fondo sull‘innesto a slitta (2).

La spia di funzionamento (3) lampeggia.
Nota: per visualizzare il livello di carica delle batterie agli ioni di litio, per prima cosa estrarre la batteria dal 
caricabatteria, quindi premere il tasto sulla batteria.

7.1	 Ricarica della batteria

→

5. 	 Apžvalga
Žr. 3 psl. Paveikslėliai yra pavyzdiniai visiems prietaisams.
1.	 Akumuliatorius (į komplektą neįeina)
2.	 Įkrovimo lizdas
3.	 Maitinimo indikatorius
4.	 Įspėjamasis indikatorius
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10.	Rispetto dell‘ambiente
Attenersi alle norme nazionali riguardo allo smaltimento eco-compatibile e al riciclaggio di macchine fuori 
servizio, imballaggi e accessori.

		  Solo per i Paesi UE: non smaltire gli elettroutensili tra i rifiuti domestici! Secondo la Direttiva
		  europea 2012/19/UE sugli utensili elettrici ed elettronici usati e l‘applicazione nel diritto 
		  nazionale, gli elettroutensili usati devono essere smaltiti separatamente e sottoposti ad un 	
		  sistema di riciclaggio eco-compatibile.

7.2	 Carica di mantenimento

Una volta terminata la ricarica, il caricabatteria passa automaticamente alla carica di mantenimento.
La batteria può rimanere all‘interno del caricabatteria e, in questo modo, è sempre pronta per l‘uso.

La spia di funzionamento (3) si accende in modo permanente.

100%

8. 	 Anomalia
8.1	 La spia di avviso (4) si accende in modo permanente

La batteria non viene ricaricata. Temperatura troppo alta/troppo bassa. Se la temperatura della batteria è 
compresa tra 0 °C e 50 °C, il processo di ricarica inizia automaticamente.

8.2	 La spia di avviso (4) lampeggia

•	 La batteria è guasta. Togliere immediatamente la batteria dal caricabatteria
•	 La batteria non è stata applicata correttamente sull‘innesto a slitta (2). Vedere il capitolo 7.1.

9.	 Riparazione
Le riparazioni di garanzia vengono di norma eseguite dal produttore. Riparazioni al di fuori del periodo 
di garanzia devono essere eseguite solo da personale esperto. La non osservanza delle prescrizioni di 
montaggio e di regolazione, nonché lʹimpiego non corretto dellʹapparecchio possono causare gravi danni. In 
caso di dubbio la rivettatrice per rivetti ciechi va inviata a GESIPA®.

11.	 Dati tecnici
Vedere pagina 3.
U = range di tensione delle batterie
C = capacità delle batterie
IC = corrente di carica
t = tempo di ricarica1) 
1) I tempi di carica reali possono variare dai valori indicati in funzione della capacità residua nonché della 
temperatura della batteria.
Temperatura ambiente consigliata durante la ricarica: da 0 °C a 50 °C.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nell‘ambito dello sviluppo tecnologico.
	 Apparecchiatura della classe di protezione II
~ 	 Corrente alternata


